פיוט לפרשת ויקרא
שׂה ִפלְאוֹ:
ין עֲרְֹך ְל ֵאל י ָהּ | וּ ַמ ֲע ֵ
֒הוּא דָ ר ְבּ ֵאין ָמקוֹם | ְוהָעוֹלָם;כְּבוֹדוֹ ְמלָאוֹ
ַ֒רעְיוֹן כָּל ֱאנוֹשׁ דּוֹם | חֲקוֹר סוֹדוֹ בְּב ֹאוֹ:
ִ֒נ ְפ ְל ֵאי דָ ת ָל ַמדְ נוּ | ִמפִּי נְבִיאוֹ:
שׁנֵי כְרוּבִים ְק ָראוֹ:
שׁכָּן | בֵּין ְ
אַח ֲֵרי הֱיוֹת ִמ ְ
מוֹראוֹ:
כִּי ֹלא י ָכוֹל לָבוֹא ֶאל אֹהֶל מוֹעֵד | כִּי ֶבּ ָענָן ָ
ִגּלָּה לוֹ | ִענְי ַן ֱאנוֹשׁ וּ ִמ ְק ָראוֹ:
כִּי ֵאין אָדָ ם צַדִּ יק | ְלבַל י ֶ ֱחטָא ְבּ ֶחטְאוֹ:
שׁתַּ י ִם צוֹ ְמחוֹת לוֹ | ְוהֵם בְּמוֹצָאוֹ וּבְמוֹבָאוֹ:
כִּי ְ
שּׂאוֹ:
שׁ ַמת אָדָ ם | וּבָהּ נִ ְ
ִמ ְלּבַד נֵר ֱאֹלהִים נִ ְ
שּׂאוֹ:
הֵן ַבּחֲט ֹא י ַ ְק ִריב ְכּ ִטבְעוֹ | ְוי ֵ ַקל ַמ ָ
חַי וְצ ֹ ֵמ ַח | ְל ַטהֲרוֹ אוֹ ְל ַט ְמּאוֹ:
יַחְשׁוֹב דָּ מוֹ כְּדָ מוֹ ְו ֶחלְבּוֹ ְכּ ֶחלְבּוֹ | ְבּ ֵאשׁ ְמצָאוֹ:
כִּי ַקר ְוחַם לַח ְוי ָבֵשׁ | ְבּ ִמ ְק ֶרה חַד בּ ְָראוֹ:
שׂיאוֹ:
ָאָרץ וּנְ ִ
תּוֹרה אַחַת לַכֹּהֵן ְועֵדָ ה | ְועַם ה ֶ
ָ
שׁפּוְֹך נַפְשׁוֹ | ְל ֵאל ֶאחָד בּ ְָראוֹ:
יִ ְ
שׁב עַל ִקיאוֹ:
שּׂא ְלנַפְשׁוֹ ְלבַל י ָשׁוּב ְבּנִ ְכלוֹ | ְכּ ֶכלֶב ָ
יִ ָ
שׁלֶם ְמ ִריאוֹ:
בוּרה ְרצוֹן ֵאל | ְוֹלא ֶ
שׁ ָ
כִּי רוּ ַח ְ
שׁת | נְדָ בוֹת ַבּ ֲהבִיאוֹ:
ִמנְחַת סֹלֶת וּ ַמ ֲחבַת וּ ֻמ ְר ֶבּכֶת וּ ַמ ְר ֶח ֶ
זֶה דֶּ ֶרְך י ְה ֹוָה ְבּהִמָּ ֽצְאוֹ:
אַ ֲח ֵלי ֱאנוֹשׁ | ֶבּ ֱא ֶמת י ִ ְק ְראוֹ:
נַפְשׁוֹ ִבּצְרוֹר ַה ַחיּ ִים | ָסבִיב ְל ִכסְאוֹ:
קהל :כִּי ָקרוֹב י ְה ֹוָה | ְלכָל קוֹ ְראוֹ:
ְאַרצֵ ֽנוּ׃
שׁ ֖כּ ֹן כָּב֣ וֹד בּ ְ
שׁ ֑עוֹ ִל ְ
◊ חזן֤ ַ :אְך ָק ֣רוֹב לִ ֵֽיר ָ ֣איו י ִ ְ
קהל :בּ ָ֥רוְּך ְכּבֽוֹד־יְה ָֹ ֖וה ִמ ְמּקוֹ ֽמוֹ:

Piyyuṭ for Parashath Vayyiqra
None can compare to God, Yah, and His wondrous deeds,
He dwells in no space, but His Glory fills the universe.
Let every human thought be still, when it comes to examine His mystery.
We learn the wondrous aspects of [His] law from the mouth of His prophet.
Once the Tabernacle existed, [God] called [Moses] between the two
Cherubim,
For [Moses] was unable to come to the Tent of Meeting, for in the cloud was
His awesomeness.
He revealed to him the nature of humanity, and what happens to it,
For there is no righteous person who does not sin in sin.
For two things sprout up in a person, and they are [with one] when one goes
out and when one comes in,
Aside from God’s lamp, the human soul, with which He lifts [humans] up.
Lo, when one sins, one should offer a sacrifice in accordance with one’s
nature – and one’s burden will be lightened.
Animal and plant [components], to make one pure or impure.
One should consider its blood as one’s own blood, and its fat as one’s fat,
which one finds in the fire.
For cold and hot, wet and dry – He created them all to happen together.
The same instruction applies to the priest, to the community, to the people of
the land, and to their prince.
One must pour out one’s soul to the one God, who has created one.
One must lift up one’s soul, not to return to one’s trap, like a dog returning
to its vomit.
For God’s desire is a broken spirit, rather than a shelamim-sacrifice of an ox.
When one brings a free-will grain offering of fine-flour, or [in] a maḥavath,
or murbekheth, or marḥesheth,
This is Adonai’s way of being found.
Happy is the person who calls upon Him in truth,
Their soul is in the bond of life, around His throne,
For Adonai is close to all that call upon Him.
Cantor. Indeed, His rescue is close to those that fear Him, such that His
glory will dwell in our land.
Cong. Blessed is Adonai’s glory from His place.

